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dentri. Ma lassin lá cheste ciosse parceche Mares. 
lui su che al ha cause, 

Chess diis passas ai capità al confessionál da lai 
penitinze une zovine par sdebitassi dai gei, Tei 
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anzit cun dute buine volontat, quant e 4 ca she: : 
sO. marit al vaross dasiderat, 
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‘vilalto, H maj 
E do corispóndent nó o ha ai dutt tal numat 


-Paroh rio. no. hal fovolat dal verbal. fati da la 


: Nè la Gurie, nè il Vescul no han mai olut fa 


E po e via la propuesto dai 150 franos e il rifiut 
di'ricevijú de bande de fantate, E vin la profezie 


La sentenze' dal Vescul po o jè stupide e injuste, 


y Ea parcé che fate soltant su lis deposizions Ge frutate. 
:: ; e parcó che e ul favori il mal a colpi cui che al 


e è oprimut. . 
«Qua dutt. chest, O domandi jo: ce autoritat hano 


5 8 “di và cheste int. che jè incaricade ili difondi i prin- 


-cipis morai da la religion cristiane e che protés e 


Ii ‘’proverbio al diis che cui che rómp pes, P 


dunce Autoritat aclesiastiche a doveve fa justizie. 
o punt i colpevui. No lu ha fatt e quindi si è con- 


tignude ‘malissim, e arco i contadins (ont éi culi 
coma dal pals. dolá che il predi al diis masse, 8 
son, uumont scandulizás e a fasin ciarts comens che 
no son ciart zovevui: né. a a. religion nè al siei 
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Siet di dues, domenie - passado: sì Gr viodut une 
«prugission, che dà Yan 1867;:ciod dopo «che sin fam! 
“Hans, no si l'avevo mai fate, Che-H sospetidile fes 
o mal fat, jo no ‘nei jessiizudis.' Sai sol- 
Zant che i galanzumin mantegnin.a lor paraule, è 
csesil popuni a mies, da Ia proprie URapresèntanza e 
veve fat vot di lá a la Madone di Grazie la prime 





par mai, par jegai: tiberas da la peste; il vol. ston. 
CH mantignl, 'Opur cun. prudenze salva la sostanze, 


o adatassi ai: timps * ‘che corin. Par “asenipli i sá? {i 


Municipi, cha al.po-vè' par Sindich ance' un Ebreo, 
‘no lui intervigni a lá prucission, al podaress. al 


manco mandà a :che.-Benedete Imagine lis dos tor- 
cis che.formavin.il ¿ributidal vot, e quindi somand 


dutt, no sares une robe indiferent, se si fases A 


calcul che.pär -disenyo agus.no Fè stat pajat.il 
pio tribut, , che al: devi-jessi stabilit e serit taia 
Rubriche. Culto dal Preventiy dal Municipi! | 

“Ma che il:vescui, il qual at ènn omp pistos; che. 


tal di dopo rivat-a Udin alè subit corut a raco- 


mandassi ala Madone, eun edificazion di dugg; al 
sì. sei rifintat. d ` acompagna la prucission, - come 
che.si faseve prime: di jessi. taltans, st lafe she al 
è un misteri di gnuv conic, ma che tal comples al 
ul significa: che ¡il Municipi al- fas ben & no dá a 
che prucission, e. tant l'ò ver no. Pal lá nance lui. 

Ma chest al è impossibili, parcecho il so non in- 
tervento al ha prodot tant scandul, quante cha jè 
stad tal populi la sorprese di viodi la. prucission cui 
soi cialunis che «sberlavin comò. aquilis, e forsi par 
fa notà, che nol jere il vesaul. 

Che sei stade une prucission di cuintriband, fate 
cui-sa cun ce fin, devi basta il savè, chio nance il 
plevan de Madone .{aimanco cuss} si-diis) saveve 
naje. I muims::poi:fasetin «par chest la malafin. 
Vevin pos.mans da lor messe ciantade:-Prest, prest, ` 


che -a ven la prúcission. Sunait; ma si; ma no; In- 


sume in coro, in sacristie, tal - ciampanìli dugg. e 
sberlavin, s‘inquietavin, al jere Ia. close dal diaul, 

Se: no bastavin i mulnis, anca il sagrestan. {che 
pur al € un omp posat) al disave Ja so: Oh ce por- 
carie! Oh es disordini ecc, ecc. ` 

Porcarie? Disordin E puedial jessi ordin tal Oia- 
pitu] di :Udin;che:sscond il lestament dal.patriarca ` 
Papon (par. quant ciante la eronache) a guise di 


‘maledizion al. ba Jassat seriti: che. il 50 Capital. no) 


farà: mai une di drete? - 

Pur tropp ia profezio.si jè avenade: ance tal" 00” 
casion: che:un: :S0U Y sproposit at .scomenze ad eser- 
cità-la..so:Supremazie, e Dio :fasi che i:malans.si 
fermin. culi y ma:cui:sa- ce tantis che an tociarà:di 
viodi! á:paruchest ino si: poifa. altri che -«preá il 
Signor, che ib puar vescul al mei sp un bon par 


| di ociai, che, unis al bon ' nas che, si crog che:al 


yobi sorvin par fa manco sproposis che ai. po; che 


salda ‘cui. quaichidun Tu vores: fa: giadė, e magari 
impantanal: E Midul 


Ala custure! Si ávicino la Stagion. di da a SPASS. pal 
zardin, le sere, Mi ha fatt sovigni. chest, un tipo 


schifos che in cheste stagioh si puarte culi, par 
spazzisà di gnott ciei parazios, . 
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al tegni drete larcarete, eche: al sì: nardi dal fos- '. 


